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AYJIMOBHU3YAJIbHBIN MMEPEBO/]
TACTPOHOMHMYECKOT'O JUCKYPCA
(HA MIPUMEPE NEPEBOJIA KYJIMHAPHBIX
IIOY J)KEMMHW OJIUBEPA C AHITIMMCKOI'O
HA PYCCKHM SI3BIK)

E.B. XKyuxoesa, A.A. Illazeesa, C.A. Heanosa

Obocnosanue. B oannou cmamve paccmampugaemcs cneyuguxa ea-
CMPOHOMUYECKO20 OUCKYPCA 8 NEPEBOOYECKOM ACHEKne NPUMEHUMETbHO K
00HOU U3 Hauboee B0CMPeDOBAHHBIX 8 COBPEMEHHBIX YCII0BUSX €20 Peaiu-
3ayuti — ayouosuzyaibHomy nepegody. B pabome npedcmasnen ob3op 6aszo-
8bIX MEoPemu4ecKux npodiem, C6A3AHHbIX C pA32PaHUYeHUeM OUCKYDCO8 U
VMOYHEHUeM MEPMUHON0ULECKO20 UHCIPYMEHMApUs 01 UX HAUMEHO8A-
HUsL 8 pamKax memvl «nuway. MHo2oobpasue HayuHbIx no0OX0008 K onpe-
OeleHUI0 U KIACCUDUKAYUU OCHOBHBIX NOHAMULL MAK020 pOOAd U3bICKAHUL
(IL11 byprosa, U E. 3atiyesa, H. H. Kayynosa, @.J1. Kocuykas, A.B. Onsnuy
u 0p.) noomeeprcoaem OUCKYCCUOHHOCTb 3A56IIeHHOU NPOOIEMAMUKY U,
CNIe00BAMENLHO, €€ AKMYAILHOCHIb, 8 MOM YUCTLE OJISL HAULE20 UCCTEO0BANUSL.

Lens. Boiasums nepesodueckue cmpamezuy nepedayu 2aCmpoHOMU-
4ecK020 OUCKYPCA ¢ AH2AULICKO20 A3bIKA HA PYCCKULL A3bIK.

Mamepuanst u memoowt. Mamepuanom ucciedo8anusi NOCIYHCUIU
Opumarckue KyiuHapHole menenpozpammol ocetimu Onusepa ¢ 2005
no 2017 22. u ux nepesoo 0.1 pyccKOA3bIYHOU AyOUMOPUlU, bINOTHEH-
Holll meneguzuonnvimu kanaramu Foxlife, Tenexage, Kyxus TB. Hzyue-
HuUe A3bIKOBLIX ABNEeHUl OCYUWECMEIAN0Ch C NPUMEHEHUeM CPAGHUMEb-
HO-CONOCMABUMENbHO20 U KPUMUYECKO20 AHATU308.

Pesynomamol. B cmamve onucanvl npo0yKmusHvle cmpame2u ne-
PeBo0a 2acmpoHOMULECKO20 OUCKYPCA C AHIULICKO20 A3bIKA HA PYCCKUL
A3bIK, CUCMEMAMU3UPOBANbI Haubosee Yacmo donyckaembvie npu dmMom
nepegoodueckue ouuoKy u 0603HaAYeHbl OIMONCHOCTIU UX NPEOOOICHUS.
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Oobnacme npumenenus pe3yibmamos. Pesyiomamol ucciedosanus
Mo2ym Obimb UCTIONBL30BAHBL 8 NEPEBOOYECKOll NpaKmuke npu nepeoa-
Ye AHNOSA3bIYHO20 KOHMEHMA HA PYCCKULL A36IK 0711 NOCIeOYIoue20 Oy-
O1SHCA KYTUHAPHBIX MeLeuloy; 0151 UCCTe08AHUSL 2ACTPOHOMUYLECKO20
OUCKYPCA HA OPY2OM Mamepuane, 8 8V306CKUX Kypcax no Cuiucmuxe,
meopuu U npaxkmuke nepegooa,; 8 Memoouxe 00yyeHus UHOCMPAHHBIM
SAZBIKAM.

Knroueswle cnosa: ayouosuszyanbHulii nepesoo; 2acmpoHOMU4ecKull
oucKypc, Oyonsiic;, KyIuHapHoe woy, nepegooyeckue mpanchopmayuu

AUDIOVISUAL TRANSLATION
OF GASTRONOMIC DISCOURSE (ILLUSTRATED
BY JAMIE OLIVER’S COOKING SHOWS TRANSLATIONS
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN)

E.V. Zhuchkova, A.A. Shageeva, S.A. Ivanova

The paper considers characteristics of gastronomic discourse through
the lens of the audiovisual translation being one of the most popular and
demanded types of translation today. The paper is a review of the main
theoretical treatments of discourses and terminological aspects related
to the topic ‘‘food”. A great variety of approaches to defining and clas-
sifying the main concepts of such studies (P.P. Burkova, LE. Zaiceva,
N.N.Kacunova, F.L. Kosickaya, A.V. Olyanich) indicates that the issue
is open to discussion and serves as a motivation for our research.

Purpose. The study aims to find translation strategies in rendering
gastronomic discourse from English into Russian.

Material and methods. Jamie Oliver s TV cooking shows from 2005
to 2017 and their translations into Russian made by Foxlife, Telecafe,
Kuchnya TV channels. Contrastive method and critical analysis are used
as the main methods of the study.

Results. The paper describes effective translation strategies of gas-
tronomic discourse from English into Russian, systematizes common
translation mistakes and offers their possible solutions.



256 CoBpeMeHHbI€ HCCIEI0BAHNS COLMATBHDBIX POOIeM
2022 Tom 14, Ne 3 « http://soc-journal.ru

Practical implications. The results can be used in translation and in-
terpreting when rendering the English content into Russian for further
dubbing of TV cooking shows; in further studies of gastronomic dis-
course; in university courses of stylistics, theory and practice of trans-
lation, in teaching language training methods.

Keywords: audiovisual translation; gastronomic discourse; dubbing;
cooking show;, translation transformation

B nHacrosimuii MOMEHT HET OJHOTO YCTAaHOBUBIIIETOCS HA3BAHUS JIJIS
0003Ha4YEHUS IUCKYPCa, BKIIFOYAOIIETO B ce0sl MPOAYKTHI TUTAHMUS, CIIO-
COOBI I METOJTBI IIPUTOTOBIICHUS OJTIOIT, OTIEHKY KadecTBa OJTFOJT, 8 TAK)Ke
CIOCOOBI UX MOIa9H. ITO MOYKHO OOBSICHUTH TEM, UTO TUCKYPC HE UME-
€T YeTKHUX TPaHUIl U HAXOIUTCSA B COCTOSTHUU MOCTOSTHHOTO Pa3BUTHUSA.
AHanM3 JUTEPaTyphl 10 BOIPOCY MCCIEOBAHUS TTOKa3all, YTO OBLIO
MIPEITPUHATO HECKOJIBKO MTOTBITOK OOBETUHUTH BCE ACMEKTHI, CBSI3aH-
HBIE C TeMOH «muIIa». Tak, B paboTax COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATENICH
BCTPEUAIOTCS MOHSATHUS «KYTUHAPHBINY, «TITIOTTOHUYECKUN) U «TacTpo-
HoMmuueckui» nuckype. H.H. KairynoBa ormeuaert, 4to BeineneHHas M.
XoIeeM «TeMay TUCKYpPCOB TPAJAUIIMOHHO CUUTACTCSI OCHOBON IS
KJIaCCU(UKAIIMH, OHAKO Pa3MBITOCTh IIOHATHH U BBIOOP OJHUX M TEX
K€ KPUTEPUEB MOXKET B UTOTE MPUBOAUTD K U3JIUIITHEH TEPMUHOIOTHH.
Takum 00pazoM, MPOUCXOAUT «CHHOHUMH3AIIHS JUCKYPCOB, KOTOPHIE
Ha camMoM Jiesie QyonupytoT apyr apyra [1, c. 197].

Cpenu BBIMICYTTIOMSHYTHIX BAPHAHTOB TEPMHH «TaCTPOHOMHYECKHUI
IUCKypc» Berpeuaercs vamie Bcero. H.H. KairyHoBa Bricka3siBaeTcs o
CIEIUATN3UPOBAHHOCTH JAHHOTO IUCKYypCa U YTBEPXKAAET, UTO MOJ T'a-
CTPOHOMUYECKUM JTUCKYPCOM JIOJKEH TIOHUMATHCS TUCKYPC IKCIIEPT-
HOTO 001IeCTBa, B KOTOPOM YYaCTHHKAMH CTaHOBATCS JIn0Oo mpodec-
CUOHAJIbI, 00J1a/Ial0I1Ee BHICOKMMH HaBBIKAMHU TPUTOTOBJICHUS THIIH,
1100 JHOIU ¢ TITyOOKUMU MMO3HAHUSIMU B 00JIACTH racTpoHOMUM [1, c.
199]. Takoe NOHMMAaHHE rACTPOHOMHUYECKOIO JUCKYpPCa CKJIaJbIBACTCS
U3 XapaKTEPUCTUK caMoi ractpoHomuu. Hanpumep, @.JI. Kocuukas u
N.E. 3aniieBa yka3pIBalOT Ha TaAKUE KOMIIOHEHTHI, KaK «HA30IIPEHHBII
BKYC B €]I¢ ¥ TOHUMAaHHE TOHKOCTEH KYITMHAPHOTO UCKYCCTBaY, «HayKa,
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M3y4arolas CBA3b MEXIY KYJIbTYpOH U MUIiei». ABTOpPbI AENat0T BbI-
BOJ, YTO FaCTPOHOMHUYECKUH TUCKYPC — TUI KOMMYHHUKAIMU, KOTOPBII
y4acTBYeT B Ipoliecce MpuoOpeTeHusl, MPUTOTOBIEHUS U TOTPeOIeHNUs
nuniy. Kpome TOoro, BaxkHON 4acThi0 raCTPOHOMHUYECKOTO JAUCKYpCa
SIBJIIETCS OIICHKA KauecTBa OJroyia u ero mojauu [2, c. 26]. ['acrpono-
MUYECKUH JUCKYPC, COITIaCHO aBTOpaM, MHOTOMEPEH U HEOJHOPOCH,
TaK KakK MpPEeCTaBIsIeT cOO0H B3aMMOICHCTBHE MEXKIY PECTOPAHHBIM,
akageMuyeckuM (y4eOHBIM) KyTHHAPHBIM JUCKYPCOM, TaCTPOHOMHUYE-
CKHM MEJIMaJAUCKyPCOM U T.1I.

[lonsiTHE «KynUHApUS» TAKXKe IIMPOKO YHOTPEOIsIeTCsl B 3HAUCHUH
«HMCKYCCTBO TIPUTOTOBIICHUS MUMIIN». HeoThemireMoil 9acThi0 KyJIWHA-
pUH ABJSETCS HAIMYHE CIIENMATHHOTO 000PY/IOBaHUS U OTPE/IETICHHBIX
npasui (peuentoB). H. H. KanyHnoBa nmpeniaraer BKIo4aTh MOHATHE
«TacTpOHOMHUSI» B MIOHITUE «KYITHHAPHUS» AJISl OIMCAHUS 0COO0Tr0 BUAA
NeSITeTbHOCTH ¢ 0oJiee y3KUM HabOpOM XapaKTepUCTHK, TaK KaK KyJTHHA-
pHs B OTIIMYHE OT TAaCTPOHOMHH HE OTPAaHUYMBAETCS KAKUMHU-JTNO0 TeX-
HUKaMHU PUTOTOBIICHHS, HA0OPOM ITPOYKTOB M HABBIKAMH TOTOBSIILIETO.
@.J1. Kocurkas u U.E. 3antieBa, Ha000poOT, paccMaTpuBarOT KYJTUHAPUIO
KaK 4acTh TACTPOHOMHMH, TaK KaK MO/ KyJTHHAPUEH TOHUMAETCS TIPUTO-
TOBJICHHE TIUIITHN C IIOMOIIBIO CTIETIHAIEHOTO 000opynoBanus [3, ¢. 153].
HeonHo3HaYHOCTH pa3rpaHUUEHUs STUX JBYX MOHATHH TaKXkKe 3aTpari-
BaeT M y4aCTHUKOB JAaHHBIX AucKypcoB. CornacHo H.H. KamyHnosoi,
JUTS TACTPOHOMHYECKOTO INCKYpPCa XapaKTePHO B3aMMOJIEHCTBHE MEKIY
IBYMS IpoeccCroHaNaMu, B TO BpeMsI KaK JUId KyJIHHApHOTO TMCKypca
TUIUYHBI OTHOIIEHUs npodeccuonai/uenpodeccuonan. Takum oOpa-
30M, B paMKax KyJHHAPHOTO IUCKYpCca MPOUCXOAUT Nepeiada 3HaHUK O
MIPUTOTOBJICHUH MTUIIIX OT OJHOTO CyOBeKTa K mpyromy [1, c. 199].

IL.II. BypkoBa onucslBasa y4aCTHUKOB TACTPOHOMHYECKOIO JUC-
Kypca TakuM o0pa3oM: «“‘aBTop‘ — 4eJIOBEeK, 00JIadaroIIuii OOIBIINM
OTIBITOM, HaBBIKAMH, YMECHHUSIMU, 3HAHUSIMU B 00IaCTH KyJTUHAPHH, U
“KJIMEHT, COOMPAFOIIHIICS YTO-THOO0 MPUTOTOBHTEY [3, ¢. 151], mpu
9TOM OHA PacCMaTPHUBAET YYACTHUKOB HE KYJIMHAPHOTO, & TACTPOHOMH-
4yeckoro quckypea. OnHako B ocneayomux padorax [LI1. Bypkosa yxe
HCIOIB3YET TEPMUH «KYIHHAPHBINY AucKypc [Tam xe, c. 152].
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[moTTOHMYeCKHid JUCKYPC — TEPMHUH, TIOSIBUBILHUICS B padoTax He-
CKOJIbKUX poccuiickux yueHbiX. A.B. OnsiHuu paccmaTpuBaeT IJIIOT-
TOHUYECKYI0 KOMMYHHUKAITUIO KaK OTpaKeHHEe IMOTPEOHOCTH B TMHIIIE, a
TaKXKe KyJIbTypPHBIX COCTABIISAIONINX (PUTYaJIOB) TPUTOTOBIICHHS U €€ I10-
Tpebnenust. [Ipu atom A.B. OnsiHAY HCTIONB3YeT TEPMUH KIIIOTTOHUS U
JUTSL OTIICAHUSI BCETO Mpoliecca A00bIYU, IPUTOTOBIICHHS M IIOTPEOICHUS
MTUIIIH, YTO MTOPKE HAXOTUT OTKIIMK B paboTax Apyrux aBTopoB. CTOUT
OTMETHTb, UTO YICHBI OTHOCUTCS K MOHSATUAM «TITIOTTOHUYICCKUN» U
«racTpPOHOMHUYECKHM TUCKYpC» Kak K B3auMozameHsembIM [4]. [To3xe
ABTOP MOSICHSIET, YTO MOJ DIIOTTOHUYECKUM AUCKYPCOM MOHUMAETCS
«KOMMYHUKAIH, CBI3aHHAS C COCTOSTHUEM ITUIIEBBIX PECYPCOB U MIPO-
reccaMu ux 00paboTku U norpedaeHus» [Tam ke, ¢. 426]. H.H. Kaiy-
HOBa COMHEBAETCs B 11eJIeCO00Pa3HOCTH BBIOOPA MOHSTHS «TIIIOTTOHUS)
BBH/IY TOTO, YTO CAMO 3TO CJIOBO He 3a()UMKCHPOBAHO B CIIOBAPSX PYCCKO-
TO 3bIKa U JIO CUX TIOP SIBISIETCS HEOJIOTU3MOM. ABTOP OTMEYAET, 4TO
TepMUH «gluttire» ObLT B3SAT U3 JTATHHCKOTO S3bIKa, OJIHAKO 3HAYCHHE
[JIOTTOHUM OTPaHUYMBACTCS JTUIIb NOTPeOIeHUEM MUIIH (3a4aCTyI0
o0o03HayaeT ype3MepHoe yrnorpednenue numm) [1, ¢. 200].

Kak BUIHO M3 MPUBEIEHHOTO KPaTKOro 0030pa KITFOUEBbIX TOHATHI
HaIIIeTo MCCIIEIOBAHNS, Ha CETOMHSALIHUH JeHb HE HAaOMI0MaeTCs enn-
HOTO MHEHHUS OTHOCUTEJIBHO TEPMUHOB «TaCTPOHOMUYECCKUID, «KyIHU-
HapHBII» U «TIFOTTOHUYECKUI TUCKYPC, YTO TIPUBOIUT K CBOEOOpa3-
HOMY T€PMHHOJIOTHYECKOMY COOI0: OIHH YYEHBIE pacCMaTpUBAIOT ITH
TEPMHUHBI KaK CHHOHIMHUYHBIE W B3aMO3aMEHIEMEBIC, PYyTHE CAUTAIOT,
YTO 3a TaHHBIMU TEPMUHAMU CTOSIT Pa3HbIC MOHATHUS, CIEOBATEILHO,
OHH HE SIBJISIFOTCSI CHHOHUMUYHBIME. B Harie#t pabore B kauecTBe oc-
HOBHOTO Oy/IeM HCIIONIb30BaTh TEPMUH «TaCTPOHOMUYECKUH TUCKYPC,
0003HAYAIOIIHNI AUCKYPC, KOTOPBIN BKJIIOYAET B C€OSl MPOAYKTHI ITHTA-
HUS1, CIOCOOBI U METOJIbI IIPUTOTOBIICHUS OJIFOI, OLIEHKY KauyecTBa OO,
a TakKe CIoCOO0BI MX mojiauu. byaem cuntarh Takxke, 4To JTaHHOE TIOHS-
THE BKJIIOUAET B Ce0S MOHATUSA «KYIWHAPHBIN» U «TIMIOTTOHHYECKHUI
TICKYPC, T.€. BBICTYIIAeT IO OTHOIICHUIO K HUM Kak oOIIee.

B xauecTBe MaTepuaJa 1Jist u3y4eHusi 0COOEHHOCTEH niepeBo/ia ra-
CTPOHOMUYECKOTO JUCKYPCa C aHINIUUCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM B JaHHOU
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pabote BrIOpaHbl KynuHapHbie moy JxeiiMn OnuBepa, BHIXOIUBIIHE
B niepuog ¢ 2005 mo 2017 rr. beimu npoa”anu3upoBaHbl TPOrPAMMBI
Jamie’s Great Italian Escape (2005), Jamie at Home (2007), Jamie’s
30-Minute Meals (2010), «Jamie’s Food Escapes» Marrakesh (2010),
Jamie Cooks Summer (2011), Jamie’s 15-Minute Meals (2012), Jamie’s
Comfort Food (2014), Jamie’s Quick & Easy Food (2017) u ux nepeBoj
IUTSL PyCCKOSI3BIYHON ayTUTOPHH, TTPETOCTABICHHBIN TEIeBU3MOHHBIMA
kananamu Foxlife, Tenexade, Kyxus TB.

[lepeBoa Ky/lHMHApHBIX 110y OTHOCHUTCS K ayJJMOBHU3yaJIbHOMY Iepe-
Bony (ABII) — ogHOMY M3 caMbIX MOMYJISAPHBIX HA CETOAHSAIIHUN A€Hb
00BeKTOB repeBooBeieHns. OIHAKO IepEBO TACTPOHOMUYECKOTO JIHC-
Kypca MeHee M3y4eH 110 CPaBHEHHIO C TIepeBOAOM (GUIILMOB, CEPHAJIOB,
CUTKOMOB M MYJIBTHILTMKaIMOHHBIX (riibMoB. BMmecte ¢ TeM, pacTyiee
KOJIMYECTBO MOCTYMAIINAX HA POCCHICKUI PHIHOK KYJIMHAPHBIX IIIOY
JTOKa3bIBAET 1eJIeCO00Pa3HOCTh H3yUYeHHUs FrAaCTPOHOMUYECKOro THC-
Kypca u 0CO0eHHOCTeili ero nepenosa.

Bo Bcex nccneoBaHHBIX HAME CITydasix JUIs IepeBoia KYJIMHAPHBIX
IOy MCHOJIB30BAJICS AYOJSIK — MPOLIECC 3aMEHBI TOJIOCOBOM TOPOKKHU
sI3pIKa OPUTHHAJIA Ha S3BIK TIepeBoa. byaydn BHIOM ayOBH3YaIbHO-
TO MepeBoAa, TyONsHK MOTUCEMAHTHYCH: «...ayTHOBU3yaIbHbIE TEKCTHI
M3HAYaJIbHO MOJMCEMaHTHYHBI. PeIIUMMEHTHI ayIMOBU3YyaJbHBIX Ma-
TEPHUAJIOB OJHOBPEMEHHO SBJISIFOTCSI U 3PUTEIISIMU, U CITyIIATEIsIMU, U
yutarensmMu. OHU 00pabaThIBarOT HH(YOPMAITHIO Cpa3y Ha HECKOIBKHUX
ypOBHSAX nexkomupoBanus» [5, c. 7]. [Toatomy «ABII — 310 co3nanme
HOBOT'O IIOJIMCEMAHTHYECKOTO €/JMHCTBA Ha SI3bIKe-PELUNIEHTE Ha OCHO-
B€ €IMHCTBA, CYIIECTBOBABIIETO Ha UCXOMHOM si3bike» [Tam ke, c. 13].
Jannbie monoxenus, copmynrpoannbie A.B. KozynseBsiM (pyxoBo-
mutenem LI komb! aynnoBU3yaabHOTO MEPEBO/IA, OTHUM U3 BETyIIUX TIe-
PEBOIYMKOB BUICOKOHTEHTA B Poccun), SIBISIFOTCSI METOA010THYECKOi
0a30ii MPOBEJCHHOTO HAMH aHAJIM3a 0COOEHHOCTEH epeBoa Ky IuHap-
HBIX IOy C aHIVIMHCKOTO $13bIKA Ha PYCCKHUIA.

A.B. KozynsieB Takke OTMEUAET, 4TO MPHU TEPEBOJE IO MOTHBIN
OyOJsDK IEpEBOAYHMK CTAJIKHUBAETCS C MHOXKECTBOM TpyAHOCTEH. Teker
OyOrsbKa OJDKEH CO3aBaTh MIUTIO3UIO, UTO 3TO KHBasi pedb repoes, Mo-
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STOMY OH 3aHHMAET MMPOMEKYTOUHOE MOJIOKEHUE MEXTY TUCHMEHHBIM
Y YCTHBIM TEKCTOM. Tak, nmepeBoAYnKy He0OXOIMMO Ha OCHOBAHUH T1a-
paJIENBbHBIX CMBICIIOBBIX TIOTOKOB CHHTE3HPOBAThH TEKCT, a 3aTeM OCY-
IIECTBUTH TIEPECO3/IaHne ETO0CTHOTO CEMaHTHYECKOTO IIeJI0T0 TeKCTa
Ha S3bIKE MepeBoAa. DTO MOXKET OBITh IOCTUTHYTO C MMOMOIIBIO cOOIIO-
JICHUs] BPEMEHHBIX PaMOK PEIUIMK OPHTHHANA M O00pa BU3YyaIbHO
TTOXOXKHX TIPOM3HOCHMBIX aKTepamMu 3ByKoB. CIIOHTaHHAs pedb Conep-
JKUT TIay3bl U 3alIMHKH, a TAK)KE TaM BCTPEYAETCS TIOBTOP OHON U TOW
K€ MBICITH, YTO OTCYTCTBYET B 3apaHee HAlTMCAaHHOM CLIEHapHH, OTHAKO
JOJDKHO MPUCYTCTBOBATH B nepeBoae [Tawm ke, c. 13].

B pe3yabTaTe mpoBeeHHOTO HAMU aHAJIU3a Nepeaavyu aHIIOsA-
3bIYHOT0 FACTPOHOMUHYECKOI0 TUCKYPCa HA PyCcCKMil sI3bIK HA MPH-
Mepe niepeBojia KyluHapHbIxX moy Jxeitmu OnuBepa ObLIM BBISIBJIEHBI
cjieayromme 0COOeHHOCTH.

Camoii yrotpebinsiemoii TpaHchopMaIiei py mepeBoe SBISeTCS
reHepasausanusi. Tak, eciii BpeMs TPUTOTOBJICHIS OJTF0a UITH KOJTYe-
CTBO MPOAYKTOB YKa3aHO NMPHOIU3UTENHHO, TO TIPH IIEPEBOJIE HA PYCCKHUM
SI3BIK BPEMS OKPYTIISIETCS, a IPEANoaraeMoe KOIMUeCTBO UHIPEIUCH-
TOB HE YKa3bIBaeTCs, HApuUMep: cook for 30-35 minutes — 2comogvme
okono nonyuaca, add some olive oil, a good knob of butter — naepeiime
01UBKOBOE UTU CIUBOYHOE MACHO; two semi-heaped teaspoons — napa
noacex; with lots of lime — ¢ dobasnenuem naiima, halve the lemon —
803bMeM 001bKU AUMOHA. BCTpedaloTest TakkKe CIydan, KoTaa TeHepa-
JU3aIIUH TIOABEPTaroTCs HANMEHOBAHUS QIO ¥ TIPOTYKTOB, a TAKXKe UX
XapaKTEPUCTUKU: You can use cabbage... like the old coleslaw — moorc-
HO UCHONIb3068aMb Kanycmy... boiee mpaouyuonHo. B nanHnoM npumepe
aHTIION3bIYHOE HauMeHOBaHue Omrona — coleslaw, o3Hauaromiee morry-
JISIPHBIN TPaJUIIMOHHBIN OBOIIHON cajaT, OCHOBHBIM MHITPEIUEHTOM
KOTOPOTO SIBJIIETCS KallycTa, 3aMEHEHO MPH Tepeiadye Ha PyCCKHM S3bIK
(hpazoii «bosee TpaJUIHOHHO». PycCKOsS3BIUHAS ayUTOPHS MOXKET
OBITH HE 3HAKOMa C JTAHHBIM OJIFOIIOM, W TIEPEBOMUHK PEITHIT N30eKaTh
HEOOXOMMOCTH OOBSCHSTh, YTO ATO Takoe. [Ipr 2TOM Hjest 0 ToM, 4TO
JaHHBIN cayiat — HOMyJIsipHOE OJTF00, IPEICTABIISIIOLIEE TPaUIOHHBIN
CHoco0 MPUTOTOBIICHUS KAITyCThI, TepeiaHa. B crexyronmx npuMepax
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reHepaTn3aliy MOBEPraloTCsl XapaKTEPUCTUKH UCIIOIb3YEeMbIX HHIPe-
IOUEHTOB: extra-virgin olive oil — xopowee onugxosoe macno; straight
on top with some boiling water — 3anvem eopsaueti 6000, self-raising
flour — myka, stoned olives — onusku,; plum tomatoes — nomudopwi. Ilo-
MHUMO 3TOTO0, HAOJTIOAAIOTCS CIIy4Yau, KOTa TMIOHMMBI, 0003HaYaIoIne
MPOLYKTHI TUTaHUs, OJII0/1a, KyXOHHYIO YTBaph U T.1., 3AMEHSIOTCS CO-
OTBETCTBYIOIIMMH UM TUTIEPOHUMaMU. Tak KaK yIOMsIHy ThI€ TTPEIMETHI
MOSIBIISIFOTCSI B KaJpe, TO 3PUTEIb C JIETKOCTBIO MOJKET MOHSTh, O YeM
TOBOPUT BeAylwii: olive oil — macno, lime, lemon and pink grapefruit —
pasnuunsle yumpycol, like a croissant, like a puff pastry — 6yomo konou-
mepckoe uzdenue, ale barley lamb shanks — msco ¢ neproskoii u snem.
[MomynsipHOCTH TEHEPATHM3aIH MOXKET ObITh 00YCIIOBIIEHA HECKOIh-
kumu (paktopamu. Bo-miepBhIx, ayanoBU3yallbHbIN MIEPEeBOJ] HAKIIAIbIBa-
€T BpEMEHHbIE OrPaHUYCHUS: TIEPEBOAUMK JOJDKEH OCYILECTBUTH Iepe-
BOJl TaKUM 00pa3oM, 4T0ObI Bcs HEOOXOAMMAs IS TIOTHOTO OHUMAaHUS
nH(opMaIus ObUIa IepeiaHa B YeTKO OTBEJICHHOE Ha 3To Bpems. Okpy-
IJIeHHE BpEeMEHH MPHUTOTOBJICHUS ONo/1a U yKa3aHHE HEeTOCPEICTBEHHO
MIPOIYKTa BMECTO €r0 NPUOIM3UTEIBHOTO KOJMUECTBA MPEIOCTABISIET
TIEPEBOAYMKY BOBMOXXHOCTH C()OKYCHPOBATHCS HA TTIABHOU MBICITH TTPE/I-
JIOXKEHHUSI U YMECTHTh PEIUTUKY B OTBE/ICHHBIC HA 9TO BPEMEHHBIE PAMKH.
[TomuMoO 3TOTO, IEPEUHCIICHHE TTPOAYKTOB, 3a4aCTYIO HE HCIONb3YEMbIX
B [IPUTOTOBJICHUH KOHKPETHOTO OJ1roza (IIpeloCTaBIseTCs B KaUeCTBE ajlb-
TEpHATUBBI HAXOIAIIMCS Ha DKpaHe MHTPEINEHTaM ), TAKOKE He SIBISIETCS
nesecoodpasHpiM. O000IIas MepeueHb OHOPOIAHBIX WICHOB JI0 LIEIOT0
KJlacca IpeIMeTOB, IEPEBOJUUK COOOIAET 3PUTEITI0 O CYIECTBOBAHUN
BapUaHTOB 3aMEHbl M OJHOBPEMEHHO C 3TUM HE IPEBOCXOAUT BPEMEH-
HOW JTMMHUT TipeiokeHnst. Kpome Toro, ncrmons3oBanne HAaMMEHOBaHHUS
KJiacca rnpeiMeTa BMECTO Ha3BaHHsI CAMOT'0 TIPEJIMETa MOXKET TTOMOYb H3-
0e)kaTh MOTEHIMATHLHON OMIMOKY TPH TIEPEeBOIe HE3HAKOMOTO TEPMHUHA.
B npoTHBOMONOKHOCTS TeHepaIu3anui, KOHKpeTH3auus BCTpe-
yaeTcs KpaiiHe peliko. TeM He MeHee, MPUBEIEM HECKOJIbKO MIPUMEPOB
JIAHHOTO THIIa TpaHchopmaruu: to understand Moroccan food — y3nameo
U3 KAKUX UHSPeOUCHNO8 20MOBAMCSL NPEKPACHbIE MAPOKKAHCKUE D004,
turn off the heat — sviknouatime eas. B mocneanem npumepe, OAHAKO,
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KOHKpeTHU3alHsi Oblia HEyMEeCTHOH, ITOCKOJIBKY OHa HE COOTBETCTBOBAIA
HU ayAMajJbHOMY, HU BU3YaJbHOMY PsiiaM: UCIIOJIb30BAHUE CIIOBA «Ia3)»
MIPY MIPUTOTOBJICHNUH OJTF0/Ia HA OTKPBITOM OTHE MPUBOJUT K UCKAXKECHU IO
CMBICIA U IPEACTABISAET COO0H MepeBOAUECKYIO OIITHOKY.

Hapasne c renepanu3zanueii Hanbosee 4acTo HCIONIb3yeMO cTpare-
rueil nepeBoya sSBISIETCS ONYyILeHue, IIPH KOTOPOM YacTh MPETIOKESHUS
HE HAXOJUT OTPAKCHUS B TEKCTE TMepeBosia. Tak, Mbl MOXKEM OTMETHTh
CIIy4au, KOTJia IEPEeBOYUK BBITYCKAJI OHO CIOBO, CIIOBOCOUETAHUE
WK BCE MpeAioKeHue nenukoM. [1pu moaqpoOHOM paccMOTpPEHUH MTPH-
MEpPOB MOKHO 3aMETHUTh, YTO BCE BBIMYIICHHBIE CIIOBA HIIH (pasbl INO0
COMPOBOXKIAIOT WILTIOCTPUPYEMOE BEIyIUM JieiicTBUE, MO0 HE BIIHUS-
10T Ha MIPOIECC IPUTOTOBIEHUS Oitona: I 'm serving it with baked sweet
potatoes, peppery watercress, lemon — 51 L00QI0 €20 cO C1A0KUM Kapmo-
genem, numonom, apply the old values: care, love, attention — 2comoesu-
me amo ¢ 1i0H06w10. JIaHHBIN THIT TPaHCHOPMAIMH YaCcTO KacaeTcs MpH-
JaraTeIbHbIX, XapaKTePU3YIOMUX MPOAYKTHI WM OO 1 MMEOIIIX
OLIEHOYHBIN KOMIIOHEHT, 8 MHOT/Ia HaIeJIEHHBIX YMOLIMOHAIBHON OKpa-
ckoil: lovely oranges — anenvcunvl, a mouth-watering fish dish — smo
onr00o, sweet and sour caramelized onions —xapamenu308aHHbILL YK,
for a subtle-flavoured fish like grouper (a bit like bream) — o1 maxoi
polObL Kak MOpCcKol OKyHb, a mind-blowing fast and fresh dish — 611000.

MBbI Taxke 0OHAPYKHUIM HECKOJIBKO CIIy4aeB OMYIIEHHS LeJIbIX (pas:
... and then [ put them together with clotted cream and jam, they will
cook from scratch; It's OK as soon as it comes roughly together. Xots
JaHHbIe (pa3bl OCTANMCH HETIEPEBEACHHBIMH, 3TO HE 3aTPyAHUIIO BOC-
npusTHE HHPOPMAIMU U HE UCKA3WIIO PELENTYpY.

OMHAKO B HEKOTOPBIX CIydYasX MCIOIb30BaHMS OMYIIECHHS MOXHO
3aMETUTh, YTO OTCYTCTBHE TOTO WIIM MHOTO HHTPEANEHTA BIIMSET Ha TI0JI-
HOE TIOHMMaHKe TeKkcTa. HecMoTpst Ha TO, YTO TEKCT MEePEeBOJIa KaKeTCsl
3aBEPILIEHHBIM, BCE POrOBapUBacMble B OPUTHHAJIE SJIEMEHThI TPaHC-
JUPYIOTCS C MOMOIIBIO BU3YAJILHOTO Psijia, TOITOMY MX OTCYTCTBHUE B
TEKCTE TIEPEBOIA MOXKET 3aIyTaTh 3puTels: 2 carrots, 2 sticks of celery,
2 cloves of garlic and 2 onions — mopxogouxa, uecHouox, zest and juice
of a lemon — 0obagvme TUMOHHOUL YeOpPbL.
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Bnaronaps Tomy Qakry, 4TO aynuoBU3yaIbHBIN TEKCT MPEACTABISET
c000i1 00beMHEHNE HECKOIBKUX KOMMYHHKALIMOHHBIX KaHAJIOB, TyOIn-
poBaHue HHPOPMAIIUE HECKOIBKHMHU KaHAJIAMH B HEKOTOPBIX CITydasx
MOXET MOKa3aThCst U30BITOYHBIM. Tak, BMECTO OAPOOHOI HHCTPYKIIMN
0 HEOOXOAMMBIX JEHCTBUSIX MEPEBOAYMK MOXKET MPEIIOKHUTH ayInuTO-
puu 00paTUTh BHUMAaHUE HAa BU3YAIIbHBIN P UL TOTO, YTOOBI IIOHSTh,
YTO CTOWT JENaTh Aainblie: run your knife down the corn — cpescome
3epHa ¢ noYamKka 60m maxum obpazom, put your knife in around it — u
svimackueaem som max,; cut them in halves — pesicem 60016 (Ha 3KpaHe
BUHO, YTO PEXKET MOMOIaM).

Eme onHO# BBHIABICHHON HAMH OCOOCHHOCTBIO KYJIIMHAPHBIX IIOY
SIBIISICTCS PeAYTUIMKAIMS, T.C. IOBTOPHOE HCITONB30BAHUE CIIOBA WIIN
¢pa3bl. Yarie Bcero 3To MpOMCXOIUT W3-32 HKEIaHUs aBTOpa MPHUBJICYb
BHUMaHUE 3pUTEINS K onpeesieHHor nHpopmanmu. OIHAKO, MBI JOITY-
CKaeM, YTO B HEKOTOPBIX CIyYasx PeAyTUIMKAIMS HIMEET MECTO MOTOMY,
4to peub [xeiimu OnrBepa ClIOHTaHHA, M B IPOIIECCE ONMMUCAHMS CBOMX
JEeMCTBUI OH MOXKET TIPOCTO MEXaHUYECKH MOBTOPSITH KaKKUe-TO CIIOBa
win (Gpassl, HE MBITAsCh MIPHU 3TOM CJIeaTh akeHT Ha HuX. [lepeBoa-
YUKH PEIKO COXPAHSIOT PEAYILTHKAINIO IPH MIEPEBOJIE, OTPAHHYHBASCH
OIIMHOYHBIM yIIOTpeOieHneM ciioBa win (ppassel: we need all of that, we
need all of that — nam nonadobumcs 6cé; so exciting, so exciting — kax
amo OwvLI0 300poso; it will go golden-golden-golden — sxcuoxocms cma-
Hem 3010mucmot, mega sandwich, mega-mega sandwich — smo 6yoem
Me2a COHO8UY.

B psine cnyvaeB BaKHOCTb WIIM SMOLIMOHAIBHOCTb, BEpOaIn30BaHHas
penymIMKanuei, nepeaaeTcs IepeBOAYMKOM OTIIMYHBIM OT PEAYILTHKA-
MU crioco0oM: they use a lot and lot and lot of olive oil — ouens mnoco
01U6K08020 Mmacna (IOBTOPEHHE B aHIVIOSN3bIYHOM BapHaHTe CJioBa lot,
noJ4YepKuBaroliee OOIbIIOE KOTMYECTBO OJMBKOBOIO Macia, B pyc-
CKOSI3bIYHOM BapHaHTe TPaHC(OPMHUPYETCS B YCHIINTEIbHOE Hapeune
«O4eHb»); make it, make it, make it — 06sa3amensvno nonpodytime (Tpex-
KpaTHOE TIOBTOPEHHE TOIYCPKUBACT PEKOMEH/IAIINY aBTOPa aylIuTOPUN
onpoOOBaTh U MPUTOTOBUTH OMPEACICHHOE OJIFOI0, B PYCCKOSI3bIYHON
BEPCHH JIaHHBIY HACTOSTEIIBHBIN COBET MEpelaH HAPEUUEM «00s3aTeNb-
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HOY); great-great cheese toastie — 6KyCHeUMUI 6eTUKONEHHBLI COHOBUY
(Ka4ecTBO CHH/ABHYA NEpEaHO HA aHIIMHCKOM S3BIKE MOBTOPOM CJIO-
Ba great, a Ha PyCCKOM — IpUJIaraTreibHbIM B IIPEBOCXOAHON CTENIEHU
«BKYCHEHIIINI» U MPUIIATaTeIbHBIM «BEITUKOICTTHBIIN ).

OnHako cyniecTBYIOT CiTy4au, KOT/ia peAyIUIMKalys B MOJIHOM Mepe co-
XpaHeHa B TeKcTe nepeBofa. JJaHHbIi GpakT MOXKHO OOBSICHUTE TEM, YTO,
HECMOTPsI Ha BPEMEHHBIC OTPaHUYEHUS, Y TIEPEBOAYMKA ObLIa BO3MOX-
HOCTb COXPaHHUTh YJIBOCHHE, TEM CAMBIM IePE/IaTh 3aKIIa [bIBACMBII IMOIH-
OHAJIGHBIN OTTEHOK Oe3 MOTepH APYTHX MIIEMEHTOB TEKCTa: perfect... perfect
for ravioli — udeanvio... npocmo udeanvro 0na pasuonu; just a little bit of
water; just a little bit of water — npocmo 0obagum HemMHO20 800bl, NPOCHO
dobasum HemHozo 800bl,; really-really good — ouenv-ouens nennoxo.

[Ipoananu3upoBaB MpUEMBl TIepeiadun AIEMEHTOB FaCTPOHOMHUYE-
CKOTO JIMCKYpCa, Mbl TAKXKE BBISIBHJIM T€ U3 HUX, KOTOPBIE MIPEACTABIISIOT
0C00YI0 CJIOKHOCTD /LIS MepeBoA4nKa. K TakuM aemMeHTaM OTHOCAT-
sl TEPMUHBI, 03HAYAIONINE KYXOHHYIO YTBaph, OJIF0a, HHIPEIUCHTHIL, a
TaKe OIMCAaHNE METO/IOB IPUTOTOBIICHHS.

B nepBy1o ouepesb CTOUT OTMETHTB, YTO OOJIBIIOE KOTUYECTBO OLIH-
OOK IIpU IepeBOic BO3HUKAET IIPH IIepeaue HauMeHoBaHuK omron. Taxk,
HECMOTpSI Ha CYIIECTBOBAHUE OOIICTIPUHSITOTO TIEPEBOJIA, B HEKOTOPBIX
Cllydyasix MepeBOAYUKH MBITATNCH HE TOJIBKO JaTh Ha3BaHUE OOy, HO
W onucaTh ero cnenupuky. O4eBUAHO, UTO AJIsl N30ETaHus TaKoro pojia
OLIMOOK NMEPEBOAYUK JIOJDKEH 00J1a1aTh ONpeleIeHHBIMU ()OHOBBIMHU
3HAHUSIMU B OOJTACTH KYJTMHAPUU U TaCTPOHOMUH. Takxke MOXKHO TIpe/i-
MOJIOKUTB, YTO OIIMOKH BOSHUKAIIN, BEPOSITHO, U3-32 OTCYTCTBHS I1eYar-
HOW BEpCHU Marepuana U TPYAHOCTEW MPH MPOCIyLIMBAaHUN KOHKPET-
HBIX PeIUINK. PaccMOTprM HECKONBKO IPUMEPOB: sticky toffee pudding
OBLIIO TIePEBENCHO KaK IUNKULL UPUCOBBIL NYOUHZ, TOTAA KaK OOIIETIPHHS-
TBIN NIEPEBOJ] — PUHUKOBBILL NYOUHE € KApamenvio, ISl Ha3BaHus Ontonia
spaghetti Bolognese Obln IpeJIOKEH IEPEBOA cnazemmit ¢ OOIOHbE3E,
OIIHAKO B JACHCTBUTEIBHOCTH OJIIOA0 HA3BIBACTCS cnazemmu OON0Hbe-
3e; nice frosting — creamy topping NepeBeln Kak MOPO3HbLU CIUBOUHDLLL
Kpem, BMECTE C TeM 3T0 2na3ypb; Turkish delight vibe — mypeyxuii npus-
KYC, XOTSl OOLETIPUHATBIN TIEPEBOIL — PAXAM-TYKYM.
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[Ipu nepenaue METOIOB MPUTOTOBICHHS TaK)Ke BCTPEUAIOTCS He-
TOYHOCTHU 1 oMOKHU. Cleayomuid NpuMep WITIOCTPUPYET UCKaKeHNE
CMBICIIa, BBI3BAHHOTO TEM, YTO MEPEBOIYMK MPEUIaraeT NCIoIb30BaTh
OJIMH M3 JIByX UHIPEJIMEHTOB, B TO BPeMsl KaK B OpUTHHAIE TpeOyeTcst
HX OJTHOBPEMEHHOE UCIIONb30BaHue: add some olive oil, a good knob of
butter — naepetime onueKoO80€ UNU CIUBOUHOE MACIIO.

Eme B ogHOM npuMepe MBI BUIUM HECOOTBETCTBHE OPUTHHAIY, KO-
TOPOE, BEPOSITHO, CBA3aHO C HU3KUM YPOBHEM 3HAHUH 00 0COOCHHOCTSIX
KyJUHAPHBIX TPOLIeccoB: put at full whack and immediately turn it down
to 180 °C — u cpasy exaouy Ha 180 epadycos no [leavcuro, Torna Kax
cHavalla peKOMEHJIyeTCs 3aJIaTh MAaKCUMAJIbHYIO TEMIIepaTypy, a yxe
3areM cHU3UTH e€ 10 180 rpamycos.

WnrepecHble cityyaun, Ha HaIll B3MIS, MIPEICTABICHBI IPHMEPaMH HC-
KayKeHHSI CMBICIIA, KOT/Ia ICXOIHBIA CMBICI MEHSUICS TIPH Iepeiade Ha pyc-
CKHH SI3bIK Ha TIPOTUBOIIOIOXKHBIN. 3aMETUM, YTO B JAHHBIX MPUMEpax He
COIECPKHUTCSI aHTOHUMHUUYECKHI TIEPEBOT, COXPAHSIOIINI CMBICI OpUTHHAIIA
1 He UcKakaromii nHpopmanuio. Paccmorpum Heckonbko cirydae. Can [
smell fish? Absolutely not! Even outside you can t smell fish. It 5 fresh — Kak
51 OMHOWYChb K 3anaxy ceexcell pviowl? Yorcacno! [lasxce na ynuye ne mep-
nto 3anaxa ceedxcetl polowvt (OIHAKO, HA CAMOM JISJIE PEUb UAET O TOM, UTO
pbI0a HACTOJNIBKO CBEKa, YTO COBCEM He MMeeT 3amaxa: Prida maxuer? Co-
BceM Het! 3amaxa BoBce HeT. Pei0a cBexaiimast). If I 'm unlucky [ can come
across one of mine — He nogezno, 6edb ceoli max u ne scmpemun (Ecim ve
IOBE3ET, BCTpeuy CBOW); ...and then thats all — ...u ewé (BOT u BCE).

W3yunB 0cOOCHHOCTH IEpeAad HIEMEHTOB aHIIOSA3BIYHOTO TaCTPO-
HOMHYECKOTO JIUCKypca Ha PYCCKHH S3bIK HA MaTepHaie KyJIHMHapHBIX
moy xeiiMu OnuBepa, Mbl IPUILIU K BBIBOAY, YTO 3TOT THIT TEKCTOB
MOXET BBI3BaTh OTpE/ICICHHBIC MEPEBOAUECKUE TPYAHOCTH BBHUY Ha-
JINYUS KyITMHAPHBIX TEPMUHOB, CIICUATBHOM JIEKCHKH, 0003Havaroen
MPOIYKTHI MTUTAHUS, ON0/1a, HHIPEIUCHTHI, CIOCOOBI MTPUTOTOBIICHUS
MTUIIH, TPEOYIOIUX OTNPE/ICIIEHHOT0 Habopa 3HaHUH O JIAHHBIX SIBICHH-
SIX M TIpoIIeccax OT MepeBOTINKA.

Kpome Toro, TpyagHOCTH MOTYT OBITH BBI3BaHBI CAMHM (POPMATOM
nepeBoja — 1yOIsKOM, B OCHOBE KOTOPOTO JICKUT ayTHOBH3Yyallb-
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HBIH TEKCT, 00BEIUHSIONINN HECKOJIBKO KOMMYHUKAIITMOHHBIX KaHa-
70B. CaMbIMU TOMYJISPHBIMHU IPHEMaMU SIBIISIFOTCS T€HEpaInu3aIus
¥ 9aCTHYHOE WJIH TOJIHOE OMyIeHrne WH(OPMAINU U3 TEKCTa Tepe-
Boja. JlaHHAasI TEHICHITNS MOXKET 00yCIOBIMBATHCS TeM (PAKTOM, UTO
BO M30eXaHWEe OMMOKH M3-32 OTPAHUYCHHOTO KOJIMYECTBA BPEMEHU
Ha OCYIIECTBIICHUE NEPEBOJIa U HENIYOOKUX IMO3HAHUW B 00JIaCTH
KyJIMHApWH, IEPeBOJINKHA OTOMpany O0ojee MUPOKHUE MO 3HAYCHHUIO
JICKCUYECKUE eNMHUIIEI. B TakoM citydae o0a mpremMa MOTYT ITOMOYb
MEePEeBOIYNKY U OJJHOBPEMEHHO C 3THM HE MPETSATCTBOBATH MOJTHOMY
MMOHUMAHUIO TEKCTa, TaK KaK Oyiarojaps BU3yallbHOMY DSy 3pHTEIb
MOXET 03HaKOMHTBCS C 0COOCHHOCTSIMU 00CYXKJaeMOTo MpeaMeTa
WJIU TIpoIiecca.

B 3axmitoueHue cienyer oTMETHUTD, UTO NpojieiaHHas padoTa fAB-
JsieTcsl OAHUM M3 3TanoB 0o0Jiee MACIITAOHOTO MCCJIEI0BAHUA OCO-
OeHHOCTeH mepegadn racTpOHOMHYECKOTO AMCKypca MPHU IMepeBoIe.
ClienyommMu dTarmaMu IIaHHPYETCS pACCMOTPEHHE B 3asIBICHHOM
ACIEKTEe KYJbTYPHO-CIEIIU(PUUSCKOM JICKCUKH, a TAKKE IMOIIMOHAIBHO
OKpAIICHHOH peuu, XapaKTepPHOH JIJIs TAHHOTO BUJIA JUCKypCa.
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